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FROS subst. m., ab 1642; ‘beim Abschlagen eines Blocks von der Wand:
ein dort entstehender Winkel’ – ‘przy odzielaniu bloku od ściany: górny kąt
zawarty między nadciosem wierzchnim a odciosem bocznym’: [einzQu.] (ca.
1642) 1963 Instr.górn. 16 gdyż różne przyczyny przez kopacza stać się mogą
i gdy słusznie nie oprawi, albo gdzie we frosu zostawi. ◦ (ca.1642) 1963
Instr.górn. 57 〚kopacz〛 ma czynić dorębę dobrą na〚o〛 koło, frosy i stępki
dobrze wyrębować. – nur Sw (gór.). � Etym: nhd. Frosch subst. m.,
‘Eisenring oder Hake (= Winkel oder Krümmung; bei Bergleuten eine
Krümmung im Schacht); vorstehende Ansätze der Stampfer eines
Pochwerks’, Gri.
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